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PROTOKOLL - VERBALE 

2. Sitzung der Wahlkommission am 11. März 2026 
über Teams  

 2° Seduta della Commissione elettorale 11 marzo 2026, via Teams 
 

Inizio della seduta: ore 11:00 

 

Beginn der Sitzung: 11.00 Uhr 

 
Presenti Anwesend: 

- Cristina Pasini – Collaboratrice del servizio 
Personale amministrativo 

- Cristina Pasini – Mitarbeiterin Servicestelle 
Verwaltungspersonal 

- Ute Pernthaler – Collaboratrice del servizio 

Personale accademico, presidente 

- Ute Pernthaler – Mitarbeiterin Servicestelle 

Lehrpersonal, Vorsitzende 
- Sophia Bonatta – Collaboratrice dell’Ufficio 

legale, segretaria 

- Sophia Bonatta – Mitarbeiterin Stabsstelle 

Rechtsangelegenheiten, Schriftführerin 
 

La seduta della Commissione elettorale si svolge 
in modalità telematica ed è pubblica. La 

Presidente Ute Pernthaler accerta la presenza di 

tutti membri della commissione elettorale.  
 

 

Die Sitzung der Wahlkommission wird 
telematisch abgehalten und ist öffentlich. Die 

Vorsitzende Ute Pernthaler stellt fest, dass alle 

Mitglieder der Wahlkommission anwesend sind. 
 

1. Verifica ed accertamento dei risultati 
delle elezioni 

1. Überprüfung und Feststellung der 
Wahlergebnisse 

 

Accertato che 
Festgestellt, 

1. il responsabile dello scrutinio elettronico 

ha trasmesso in data 11.03.2026 (in 
termine) alla Commissione elettorale la 

documentazione relativa ai risultati 
raggiunti con file protetto da password 

(allegato 1), 

1. dass der Verantwortliche der 

elektronischen Stimmauszählung die 
Unterlagen am 11.03.2026 

(fristgerecht), mit einer 
kennwortgeschützten Datei, der 

Wahlkommission übermittelt hat (Anlage 

1), 
2. la Commissione elettorale ha aperto il file 

protetto da password nella seduta 
odierna, 

2. dass die Wahlkommission die 

kennwortgeschützte Datei in der 
heutigen Sitzung geöffnet hat, 

3. ai sensi dell’art. 27 comma 2 dello 

Statuto il Comitato per le pari 
opportunità è composto da un/una 

rappresentante del personale docente, 
un/una rappresentante del personale 

tecnico ed amministrativo e da un/una 

rappresentante degli studenti, 

3. dass sich der Beirat für 

Chancengleichheit gemäß Art. 27 Absatz 
2 des Statutes aus einem Vertreter des 

Lehrpersonals, einem Vertreter des 
Verwaltungspersonals und einem 

Vertreter der Studierenden 

zusammensetzt; 
4. il/la rappresentante degli studenti viene 

nominato in base al regolamento per 
l’elezione e la nomina dei rappresentanti 

degli studenti; 

4. dass der Vertreter/die Vertreterin der 

Studierenden laut Verordnung zur Wahl 
und Ernennung der Studentenvertreter 

ernannt wird; 
 

considerato che, in base al verbale del 

responsabile dello scrutinio elettronico, il risultato 
elettorale risulta essere il seguente: 

nach Einsichtnahme in das Protokoll des 

Verantwortlichen der elektronischen Stimm-
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auszählung, wird folgendes Wahlergebnis 

festgestellt: 
 

1. Chiara Moser – 85 voti di preferenza; 
2. Alessia Spalaore – 41 voti di preferenza. 

1. Chiara Moser – 85 Vorzugsstimmen; 
2. Alessia Spalaore – 41 Vorzugsstimmen. 

 

Risultano 3 schede bianche. 

 

Es wurden 3 weiße Stimmen abgegeben. 
 

Il presente verbale con l’allegato viene trasmesso 
al Rettore per l’emanazione del decreto di 

approvazione delle graduatorie e la nomina del 

membro del Comitato per le pari opportunità. 
 

 

Für den Erlass des Dekrets des Rektors, für die 
Genehmigung der Rangordnung und die 

Ernennung des Mitglieds des Beirats für 

Chancengleichheit wird das vorliegende 
Protokoll, samt Anlage, an den Rektor 

übermittelt. 
 

Alla conclusione della riunione la commissione 
approva il presente verbale. 

 

Am Ende der Sitzung genehmigt die 
Wahlkommission das gegenständliche Protokoll. 

 
La seduta termina alle ore 11.12. 

 
Ende der Sitzung: um 11.12 Uhr. 

 
Allegati: 

1) Risultato dello scrutinio elettronico 

delle elezioni suppletive del/della 
rappresentante del personale 

tecnico-amministrativo.  

 
Anlagen 

1) Ergebnisse der Stimmauszählung der 

Ersatzwahl des Vertreters/der Vertreterin 
des technischen und 

Verwaltungspersonals.  
 

Ute Pernthaler 
Vorsitzende/Presidente 

 

Sophia Bonatta  
Schriftführerin/Segretaria 
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